To in ono.

¢iti od steklenice, Sirovost starega pijanca, podlost
in propalost in napuhnjenost njegove druge Zene,
kateri se pridruZuje ni¢ boljsi ljubimec, samopridnost
in razkosno pozeljivost zetovo — vse to popisuje
Hauptmann brez obzira in usmiljenja ,po naravi®.
Nekaj kmeckih delaveev izpopolnjuje to ,socialno® po-
dobo. Sredi tega modvirja stoji nepokvarjeno dekle,
sirovega premogarja mlaj$a h&i Helena, ki je zunaj
domace hiSe dobila precej dobro vzgojo, dasi njena
izobrazba ne presega mnogo navadnega kmelkega
obzorja.| Socialiski agitator se naglo vname za to
kmetko nedolZnost in za njene svetle lase. Takoj

Spomenik cesarice Elizabete v Montreuxu.

pri prvi velerji govori agitator dolgo razpravo proti
alkoholizmu, polno statistiénih podatkov in Stevilk.
Helena je tako prepriana, tako navdu$ena zanj, da
takoj sklene, nikdar ve¢ ne pokusiti alkoholske pi-
jate. A nesrefa se Ze bliza. Dr, Alfred Loth — tako
je ime naSemu socialistu — se hote oZeniti samo
pod dvema pogojema: Prihodnja soproga mora biti
iz popolnoma zdrave rodbine, da bodo tudi otroci
zdravi, in pa ona mu mora prva odkriti svojo lju-
bezen. Drugi pogoj se kmalu izpolni, in zdaj sledi
vet neznih ljubavnih prizorov. A pri prvem pogoju
je tezava. K porodnici pokliCejo zdravnika, in ta
razjasni Lothu straSne razmere v tej hiSi, o katerih
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nad socialist — to je fudno — doslej nicesa zapazil
ni. Prvi otrok starejSe hcere je tri leta star umrl ,za
alkoholizmom®, To je seveda zoper Lothove prin-
cipe, in vkljub temu, da zdravnik konstatira popolno
zdravie Helenino, beZi socialist iz zastrupljene hiSe
brez slovesa in pojasnila. Tako se pokaZze Loth kot
mrzla matematiéna formula brez srca in Cuvstva. Po
vrotih ljubavnih prizorih gledavec ne more umeti
tega nedramati¢nega dogodka. Loth ni &lovek, ampak
nekak racunski zakljufek. Dosledno bi bilo, da bi
zdaj pisatelj razvijal dalje svojo alkoholistiSko teo-
rijo. A Helena zagrabi namesto za Zganjarsko stekle-
nico za — lovski no# in se konta. Ce
bi to storila v prvi razburjenosti, bi
sicer tudi ne bilo prav, a vsaj umljivo.
Pa naturalizem mora vse popisovati
podasi in natanéno, in zato tudi Helena
taka, da se najprej izprazni stranska soba,
v kateri namerava izvrSiti svoje dejanje.
Nato pride dekla in nam pove v ne-
otesanem Sleskem dialektu, kaj se je
zgodilo. Taka je vsebina te igre, ki
jo imajo mnovejsi naturalisti za nekak
vzor. Posameznosti nam predocuje z
najvetjo natantnostjo, vsaka poteza je
z najskrbnej§im opazovanjem vzeta iz
zivljenja, a vendar prava dramatiSka
umetnost to ni. Namesto Zivega razvoja
znatajev vidimo tu le osebe v razli¢nih
polozajih. To je umetnost v malem, in
zato ni velika umetnost. Kadar se pa
zatnd viaditi na oder tudi stvari, ki so
sicer istinite, ki pa so sirove in gnusne,
tedaj tudi nimamo ve¢ pred seboj umet-
nosti. Tega prepricanja nam nihie ne
more vzeti, da je umetnost le tam, kjer
je lepota.

Ognjeniski izbruh na otoku
Martiniquu.

Iz stare rimske zgodovine nam je
znano, kako je 1. 79. po Kr. rojstvu
nenadoma ognjenik Vezuv izbljuval to-
liko lave, da je zasul z ognjeno zmesjo mesti Her-
culanum in Pompei (glej ,Dom in Svet®, L 1897,
str. 54). Kakor pravljica iz prastarih d6b se nam je
zdelo zgodovinsko porodilo. A dné 8. maja t. L. je
prisla v Evropo strasna novica, ki nas je prepricala,
da Se vedno delujejo podzemske ognjene sile, proti
katerim je ¢lovek brez brambe in moéi.

Francosko pomorsko ministrstvo je dobilo od
poveljnika krizarke ,Suchet® sledeto brzojavko iz
mesta Fort de France na otoku Martiniquu: ,Vra&am
se iz mesta Saint-Pierre. Ob 8. uri zjutraj je ognjenik
unitil celo mesto. Bojimo se, da so pokontani vsi
prebivavcei. Redilo se jih je kakih trideset, katere imam



